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Rentlezzünk kiállítást!
Alsólendva, 10H). augusztus 27.

Ne tessék megijedni, nem estünk nagy
zási mániába. Nem valami országra szóló 
dologról lesz itt szó. Nem. Egészen lokális 
ügy az, amelyről Írni akarunk. Innen is, 
onnan is arról értesítenek bennünket, hogy 
ma itt, holnap amott rendeznek kézimunka-, 
háziipari-, meg tudja Isten milyen kiállítást. 
Ezek a kiállítások kétféle célt szolgálnak: 
először felhívják a figyelmet a kiállított tár-’ 
nyakra, másodszor az értékesítés megköny- 
nyitése az, ami a kiállítás eszméjét adja. 
Ennek a kettőnek az érdekében rendeznek 
kiállítást, mely talán egyetlen egy esetben 
sem hagyja kielégítetlenül a rendezőket.

Jártunk olyan kiállításokon, hol nagy 
mesterek törekvő tanítványainak alkotásait 
láttuk. Szép volt, az tagadhatatlan. De lát
tunk olyan kiállításokat is, ahova munkától 
durva kezek, egyszerű falusi népek hordtak 
össze egy-egy diszkosarat, fiádból fonott 
hintaszéket, színes papírból készült szoba
díszt, ezer furfanggal klöplizett csipkét, is
tenadta ízléssel csinált hímzést, egy művé
sziesen faragott botot, rajta a íekerődző 
kígyóval és Kossuth Lajos arcképével, egy 
helyes szinérzékkel, gonddal festett húsvéti 
tojást, faragott pipát, szivarszipkát, agyag
edényt, gyékényből- fonott különféle tárgya
kat, tökmagból összeállított diszkosarat meg 
képrámát és a háziipari munka sok-sok 
fajának váltakozó nagyszerűségeit, —  és ez

a kiállítás gyönyörű volt. Szebb tán, mint 
az előbbi. O tt sokat tanult, mindig egy és 
ugyanazon munkával foglalkozó, könnyű 
kezű egyének gyűjtötték össze alkotásaikat; 
itt meg tán még a betűvetéshez sem értő 
földműves-népek hazudtolták meg a falusi 
lelkekről alkotott sohasem jó, mindig rossz 
véleményünket. És ezt az utóbbi kiállítást 
találtuk érdekesebbnek, becsesebbnek.

Alsólendva vidékén ismeretlen a házi
ipar, de járásunk egyes községeiben a pór
nép sorában találunk vadon növő míivész- 
lelkekre. Hogy mást ne említsünk, ki ne 
látott volna azok közül a hímzések közül 
csak egyet is, amiket a hosszufalui, a lakosi, 
ineg a többi falvak asszonyai produkálnak. 
És kiben ne keltettek volna csodálkozást 
ezek a díszes kézimunkák, amelyeknek leg
főbb értékét az eredetük, a készítőik adják 
meg. Ho l tanulta mindezt népünk? Oh nem 
neves mesterektől, nem az iskolákban, ha
nem önmaguktól. M int ahogy a madár ta
nul dalolni, énekelni.

Évekkel ezelőtt a Védőegyesület hely
beli fiókja vette kezébe ezeknek az isten
adta tehetségeknek az érvényesítését. Üres 
vásznakat, meg színes pamutot adott ki a 
falvakba és olyan szépen kihimzett dísz- 
kötényt, ridikült, meg kendőt kapott vissza, 
amely eredetiségénél és magyar styljénél 
fogva kedvence lehetett volna akármelyik 
kényes gusztusu hölgynek. De a Védőegye
sület olyan szerény körben proklamálta eze
ket a kézimunkákat, hogy falusi művészeink 
híréért, produktumaik értékesítéséért szor

goskodó akcióját még mi magunk is csak 
nagysokára vettük észre. Ez az oka, hogy 
máig sem tudjuk, mivel bírunk.

Nem tudjuk, fogamzott-e meg már va
lakinek az agyában olyan gondolat, hogy 
halálos vétek semmibe sem venni járásunk 
népének kincset érő tudományát. I lisz.en 
ezzel egy nagy vidék népét lehetne bo l
doggá, gazdaggá tenni. Nem kell hozzá 
egyéb, mint néhány ember és ezekben egy 
kis ügybuzgóság, egy csipetnyi lelkesedés. 
Ez a néhány ember időnkint összeszedné 
a különféle hímzett tárgyakat és bazárt, kiál
lítást rendezne belőlük. (Hölgyek ehhez 
jobban értenek.) A kiállítás néhány napig, 
esetleg hétig nyitva volna, a kiá llíto tt tár
gyak mindegyikén ott az ár. A kiállítás után 
aztán mindenki vissza kapná a maga el nem 
adott portékáját és készülhetne egy uj 
kiállításra, melyet egy évre rá rendeznének. 
Egyszerre mennyi lenne a versenyző és 
milyen szép dolgokat látnánk együtt!

A kiállítás céljára akármelyik iskola, 
vagy a város szívesen engedne át egy szo
bát, a felmerülő kiadásokat pedig azokból 
a tiz-tizenöt krajcárokból lehetne fedezni, 
melyek belépő-dijul szolgálnának.

Rendezzünk kiállítást a falusi asszonyok 
kézim unkáiból! Fontolja meg ezt az eszmét 
a Védő-egyesület helybeli háziipari szak
osztályának vezetősége és ne resteljék vé
gig csinálni. Az eredmény nem marad el s 
ez az eredmény - hisszük — bőven kár
pótolja a fáradtságot.

D a l.
Elmegyek a templomunkba minden nap,
Úgy kitudnám zokogni ott magamat,
Es ha ottan egy uj párra 
A pap keze áldást hoz:
Álmodom, hogy egykor én is 
Úgy vezetlek oltárhoz

Kis temetőnk sirhalmait ha nézem,
Kigondolom, de jó  volna pihennem,
Tud ja Isten, szeretsz-c Te 
Igaz szívvel engemet, —
Hisz a szegényt, elhagyódat 
Tán szeretni sem leh e t? !

I f j .  REVERENCSICS ISTVÁN.

E l-e ln ie re n g e k . ..
El-elinerengek a csillagfényes égen,
Hova jutn i vágyom olyan reges-régen,
Látok még én ott fenn egy kis üres helyet, 
Az egyik reszkető, fényes csillag mellett.

A csillagfényből tán még én is kaphatok, 
Hogyha közelébe annak eljuthatok,
Es akkor odafönt majd én is ragyogok, 
Miként testvéreim  : a több i csillagok.

He nem ám itt, ezen a sártekén, ahol 
Á lelket gy ilko ló  vad sötétség honol,
•s martaléki felett tom bol az irigység, 
óz égből a fö ld re száműzött ellenség.

Föl-föl lelkem, csak szállj fö l a magas égbe, 
A csillagos égnek fényár-tengerébe,
"á zd  le magadról azt a poshadt salakot,
Mi fö ld i pályádon hozzád is tapedott.

M it ér neked az a hervadó babér-ág,
M it küzdelmeidért tán juttat a világ ?
Jó lesz majd halotti himes koszomnak,
Földi maradványid ha már porladoznak.

Föl lelkem, csak szállj fö l a csillagok közé,
Légy te a zajtalan, a nyugalmas égé,
Hagyd magára ezt a küzdelmes csatatért 
S a dicsszomjazónak engedd át a babért.

Kelj fö l, m ikor a nap lészen lemenőben 
S ragyogj a magasban fent szerény fényedben, 
Légy a sötétségnek itt lenn m egtörö jc:
A hold s csillagoknak ez. rendeltetése.

D r. TERSÁNCZKY GYULA.

Későn.
I r ta : I f j .  ORSITS FERENC.

Hideg decemberi éj volt. Meg-megrázkódtak 
a kisvárosi házak ablakai a metsző, fagyos szél
ben. Az utcákon egy lélek se járt.

Benn a kávéházban is csend volt. Csupán 
egy asztal volt elfoglalva. Ketten ültek mellette. 
Egy katonatiszt és egy színésznő. Halkan, szinte 
suttogva beszéltek.

Józsi, — szólt a színésznő, tudod, hogy 
szeretlek, hogy örülésig szeretlek. Mond meg hát, 
a mindenható Istenre kérlek, mi bánt ? . . .

A tiszt nem felelt. Arca sötét és komor 
maradt. Látszott, hogy szenved. A nő folytatta:

— Nézd, ha megmondod, talán könnyebb 
is lesz a bánatod. Megosztod én velem. Kedve
sem, Józsim ne kínozzál annyira. M i bánt ? Be

teg vagy ? Na, mond meg, hátha segíthetek rajta ? 
— s végig húzta finom kis kezét a tiszt kuszáit, 
barna haján.

A tiszt rá se nézett. M ajd gondolt egyet 
s megszólalt keserű, fátyolozott hangon :

Későn van Magda, későn. Nem tudsz 
te már segíteni rajtam. Csak az Úristen, meg a 
h a lá l!

A leány szinte rimánkodó, kétségbeesett 
hangon fordult a főhadnagyhoz:

— Az Istenre kérlek, ne beszélj igy. Sohse 
késő! Mond el, mi történt veled. Akarom tudni. 
Kedvesed vagyok, minden titkodat tudom, miért 
akarod éppen ezt az egyet elhallgatni előttem?

— Igazad van, szegény leány. Minek is 
tagadnám a dolgot éppen te előtted ?! T e  jó 
voltál hozzám mindig, sok bűnömet megbocsá
tottad, bizonyára most sem fogsz elitélni, legfel
jebb sajnáln i. . .

A leány lélekzctét is visszafojtva leste a 
szót a tiszt sápadt ajkáról. Ez folytatta:

Vétkeztem Magda, nagyot vétkeztem. 
T e  tudod, könnyelmű vagyok s igy meg is értesz 
engemet. Figyelj csak ide. A tiszti kaszinó bálján 
történt. Reggel felé kártyázni kezdtem Eleinte 
nyertem is. Ötszáz forint volt előttem, mikor a 
szerencse ledér istennője elfordult tőlem s rövid 
idő alatt a nyereséget is, meg a saját pénzemet 
is elveszítettem az utolsó fillérig. Nem hagytam 
abba. Benne voltam a játékban s folytattam. Dél 
felé járt az idő, mikor felkeltem a kártyaasztal 
mellől s tartoztam hatezer koronával, melyet 
huszonnégyóra alatt tisztáznom kellett. Hazamén-
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Néhány szó  já r á su n k  népéről.
Irt.i KONTLER GYULA.

Szép idők járnak most nálunk. Mennyivel 
jobbak, mint hajdan ! Gondolnak az egyszerű pol
gárra is, mert érzik, hogy az is ember, s sokan 
vannak, kik szivükön viselik ennek az oly sokáig 
lenézett, megvetett néposztálynak érdekeit, jólétét.

M i a jólét első kelléke? A kultúra!
Fájdalom, a mi polgárainknak nagyon gyé

ren jutott ebből az áldásos matériából. Annyira 
el vannak maradva, hogy hiányát érzik annak is, 
ami igazán magyarrá teszi a magyart s megkü
lönbözteti más nemzet fiaitól

Milyen a magyar ember? Nem alattomos, 
vakmerő, férfiasait gondolkodó, jó  szivéről, ba
rátságáról, vendégszeretetéről ismert. Vallásos, de 
nem vakbuzgó. Erkölcsös. Gyermekei nevelésére 
gondol. Van szépérzéke.

Dicsekedhetnek-e az alsólendva-vidéki pol
gárok ezekkel a tulajdonságokkal ? Nem !

Ki nyílt szivei itt? A legények a korcsmában. 
Megmondják, hogy „ki, ha én nem?" s ha hely
ben találják hagyni ami különösen búcsú a l
kalmával állandóan meg szokott történni, — úgy 
sötétben bujkálok lesznek s lesik az alkalmat, 
hogy meglékelhessenek ők is egy koponyát. A 
legény baja a szülőké is. Az egész család revan- 
zsálni törekszik. Sok esetet tudunk, hogy igy van!

Magyar embernek van véleménye s attól 
eltéríteni csak úgy lehet, ha beláthatják annak té
ves voltát. Aki rábeszélhető és megvesztegethető, 
annak nincs vélemény.1; ami nélkül nincs férfias 
gondolkodás.

Lehet-e itt vakmerőségről szó? Igen, sok
szor Ha például a szegény ember szénáját kell 
elvinni a rétről, vagy egy-két nyúl, fácán kell a 
konyhára, úgy ig e n ...

Jószivre, barátságra, vendégszeretetre csak 
rokon és jó ismerős számíthat. Rosszul öltözött 
jövevény garabonciás diák lesz s el akarják do- 
rongolni, hogy jég ne legyen ; a jól öltözött meg 
nem lehet más, mint zsidó. S az ilyet megdobál
ják, kicsufolják, kutyát uszítanak utána.

Van azonban egy elismerésre méltó jó tu
lajdonságuk : a vallásosság. S ez az alap, melyre 
tám aszkodtok kell a kulturharcosoknak. Itt is 
baj van. A mi népünk túlbuzgó, sőt fanatikus is.

lem. Sfirgönyöztem apámnak. Felelet: nincs. A 
határidő veszedelmesen közelgett s én még mindig 
pénz nélkül állottam. Azaz nem. Volt pénz nálam 
tízezer korona. Az. ezred pénze. S egy végzetes 
pillanatban, nem gondolva arra, hogy vissza tu
dom-e fizetni vagy sem, mondom egy örült per
cemben, kivettem hatezer koronát, borítékba tet
tem s elküldtem, kifizettem vele a kártyaadóssá
gomat. Alig. hogy ez megtörtént, levelet kaptam, 
melyben az ezredesem értesített, hogy szerdán, 
úgy, mint ma délben, pénztári rovancsolást tart. 
Most reggel négy óra van. Tehát még nyolc órám 

T e  "k'.s nö vagy, Magda, te tudod, 
hogy mi vár reám. A börtön, vagy a golyó. A 
golyó, melyet én röpítek agyamba. S én ez  utóbbit 
választottam ..

A leány sápadt arcán könnyek futottak vé
gig. A tiszt folytatta:

Ugy-e megbocsájtasz ? Vétkeztem, de 
te nem tehetsz róla. Téged szerettelek s jól tu
dom, te is szerettél engeinet. Ha élnék, csak te 
érted élnék. De igy, igy nem tudok, nem lehet, 
nem szabad élni. Én meghalok s te majd idő 
múltával el fogsz feledni. Az idő majd meggyó- 
g y it. . .

—  Soha! — felelt határozottan a leány.
A barátok templomában az óra négyet ütött. 

Kinn erősen süvített a szél s egy rosszul csukott 
ablak zörögve hullott a kövezetre.

Reggel hat órakor vetődött haza. Bálint, a 
szolgája nyitott neki kaput, ki rémülten nézte ura 
halottsápadt arcát.

Szobájába érve, mindenekelőtt rendbehozta

Sok olyan dologra vehető rá, mely kárát okozza. 
Csak egy példát említek. Ellene vannak az isko
lák államosításának. Hej pedig, de sokat tud szál
lítani abból a szűkén mért kultúrából egy jól fel
szerelt iskola, ami legtöbbször csak az államiak 
közt található meg.

Ifjak, mondhatni gyermekek táncolnak, du
hajkodnak a korcsmában reggelig. Egy barátsá
gos „adjon Isten !“-t nem tudnak kívánni, de 
már megcsipkedik a falu leányait.

Látni-e magyarok közt még valahol annyi 
piszkos portát, asszonyt s oly kevéssé gondozott 
gyermeket, mint a mi vidékünkön?!

. . .  Ez a magyarok hazája. Mi vezetünk. A 
kultúra megszerzésének minden eszközével bírunk 
s mégis tán a nemzetiségek szárnyaljanak túl 
bennünket? Ha ezt az illetékesek engedik, úgy 
nem érdemlik meg a magyar hazafi nevet.

Meg kell tanítani ezt a népet az emberben 
az embert s nem a különböző vallás tagját be
csülni. Ki kel! fejleszteni a szépérzéket s megked
velteim az olvasást.

Babért érdemelnek azok, kik ide fejlesztik 
az itteni viszonyokat s magasan lobogtathatják 
zászlóikat, ha az lesz rá irv a : G yőztünk!

A Király-féle ház vétel-ügye.
D öntött a m iniszter.

tnnen-onnan három és fél éve annak, hogy 
a régi pocsolyás gyalogjárók helyébe az ízléses 
és praktikus aszfalt lépett, a Király-féle ház előtti 
aszfalt-ügy még ináig sincs elintézve. Valóságos 
tengeri kígyóként húzódik ez a minden fórumot 
keserves huzavonasággal megjárt ügy, amely há
rom és fél esztendővel ezelőtt ott kezdődött, hogy 
az akkor folyó aszfaltozási munkálatok közben 
— tévedésből-e avagy kényszerűségből — olyan 
magasra emelték a Király-féle ház előtti járdát, 
hogy azóta az udvarba kocsi egyáltalán be sem 
mehet; ott folytatódik, hogy erre a ház tulaj
donosnője pert indított a város ellen a járda 
leszállítása végett; és ott végződik, hogy Zala- 
vármegye közig, bizottsága a múlt évben kötelezte 
a várost az aszfalt felbontására s ezt a határozatot 
felebbezés folytán most a miniszter is jóváhagyta.

A miniszter döntése után a város előtt két

a revolverét, azután az utolsó, búcsúzó levelek 
megírásához fogott. Ezekkel elkészülve, pihenni 
próbált, hogy ha eljön az óra, amikor végezni 
kell magával, pihent és biztos kézzel rendelkezzék.

Tizenegy óra felé járt az idő, mikor heves 
csengetés riasztotta fel. Felugrott s a revolver 
után kapott.

— Jönnek!
Felhúzta a ravaszt s nyugodt kézzel emelte 

halántékához. Egy p illanat. . .  egy durranás, s 
holtan terült el a vastag szőnyegen.

Alighogy a lövés eldördült, az örömtől ki
pirult arccal szakította fel Magda az ajtót

Józsiin, egyetlenem, kiáltotta fuldokló 
hangon, — nem kell meghalnod. Itt a pénz!

Későn volt.
A tiszt ott feküdt a padlón, hatalmas vér

tócsában, kezében még füstölgőit a revolver.
A leány rápillantott s egy éles sikoltással 

rogyott a holttestre.
Alighogy elverte a falióra a delet, megszó

lalt újból a csengő. A leány felugrott. Az asztalon 
fekvő leveleket gyorsan magához vette s a ma
gával hozott pénzt pedig a fiókba dobta.

Két százados lépett a szobába. Az első 
pillanatra megdöbbenve léptek vissza.

— Mi ez? Mi történt? szóltak majd
nem egyszerre.

Majd az egyikük a fiókhoz nyúlt. Kivette 
a katonai könyvet. Átfutotta. Az összeg tízezer 
korona. A pénz? Megvan. Négy ezerboiitékban, 
a többi szétszórtan, mellette.

A leány összeszorult szívvel, de diadalmas 
arccal nézett reájuk. Ha kedvesének az életét 
már nem is, de a becsületét megmentette.

ut áll a békés megoldás felé. Vagy felbontatja az 
aszfaltot és alacsonyabbra csináltatja, vagy piciig 
megveszi a házat és városházzá alakíttatja át. a  
képviselőtestület egy nagyobb része az utóbbit 
tartja helyesebbnek, ami nem is csodálható, ha 
tekintetbe vesszük azt, hogy a jelenlegi város
háza a rendeltetésének korántsem felel meg is a 
Király-féle ház a város legszebb helyén áll. a 
legutóbbi képviselőtestületi gyűlés már elvileg cl 
is fogadta a régóta húzódó ügy megoldásának 
ezt a módját és megbízta dr. W  o 11 á k Adolfot, 
hogy ebben az ügyben a tulajdonossal tárgyaljon.

Dr. W ollák Adolf részletes jelentést tesz a 
rábízott ügyben elért eredményről, mely felett a 
legközelebbi képviselőtestületi gyűlés fog dönteni. 
A jelentés elmondja, hogy a ház jelenleg már nem 
özv. dr. K i r á ly  Mórné tulajdona, hanem W e is z  
Salamoné, aki a házat örök-árban megvette. A 
ház uj tulajdonosa is köti magát az aszfalt le
szállításához, vagy pedig a város vegye meg tőle 
a házat 40,000 koronáért. Ha ezt nem volna haj
landó tenni a város, ez esetre a ház uj tulajdonosa 
ajánl egy harmadik módot is, mely a következők
ből á llana: ő (W eisz) kötelezi magát, hogy a háza 
előtt fekvő kertet betömeti, igy a jelenlegi földszinti 
lakások lakhatatlanná válván, a mostani emeleti 
lakásokat földszinti lakásokká alakíttatja át s há
zát egy emelettel magasabbra építteti. A kertnek 
betömésével nyert területet azután átengedi a vá
rosnak, mely ily módon az utcarendezés szem
pontjából fontos, a legforgalmasabb helyen egy 
jókora területet nyerne. Az átalakítási munkálato
kért persze kártérítést kér W eisz, még pediglen
14,000 koronát, ami szép kis összeg ugyan, de 
a város részéről semmi esetre sem hiába kido
bott pénz.

Hogy megveszi-e a város 40,000 koronáéit 
a házat, vagy megadja-e a kártérítési összeg fe
jében kért 14,000 koronát és végül, hogy a há
rom mód közül nem-e az aszfalt újraépítését 
mely körülbelül 2000 korona költségnek felel meg 
—  választja : az csak a legközelebbi közgyűlésen 
(szept. 3 -án) derül ki. Mindaddig, mig a képviselő
testület nem dönt, biztosat tudni nem lehet. Csak 
egy dolog bizonyos már most is. Az, hogy nem
sokára —  3 és fél évi huza-vona után — eltűnik 
a szemünk elől a vitás ház előtti undok léckerítés, 
mely a marhavásártérre emlékezteti a szemlélőt.

Kíváncsian várjuk a képviselőtestület döntését.

Lapunk kedvezménye.
T. Olvasóinkhoz!

Tisztelt Olvasóközönségünknek szives 
tudomására hozzuk, hogy a jövő hó 11-töl 
kezdve minden számunkhoz az O rs z á g  
V a s á r n a p ja  c. terjedelmes uj szépiro
dalmi és közgazdasági heti folyóiratot mel
lékeljük teljesen in g y e n ,  a legcsekélyebb 
ráfizetés nélkül.

Ezen kedvezményünk bejelentésével 
nem öndicsekvés a célunk, mert amit o l
vasó-gárdánknak ez ajándék által nyújtunk, 
az reklámra nem szorul.

Mindössze csak annyit jegyzünk meg, 
hogy az Ország Vasárnapjá -nak szerkesz
tősége a legjobb írók táborából áll s hogy 
tárca, regény és novella-sorozata a mester
munkák termékeit fogja képezni; hogy köz
gazdasági rovata kiváló gazdasági szakírók 
cikkei révén ad olvasóinknak tájékoztatást 
a hazai és világgazdaság termelésének, for
galmának és fogyasztásának fontosabb fá
zisairól, és mindezeknek kiegészítéséül azt 
is megjegyezzük, hogy az „Ország Vasár
napja" első számának tartalmát teljes rész
letességgel lapunkban idejében közöljük.

A szerkesztőség-
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Herceg E ste rházy  Miklósné +•
— Saját tudósitónktól.

A mull héten, pénteken este lapunk zár
takor - egy rövid távirat tudatta Alsóiendvával, 
hogy stilyos, megrendítő csapás érte E s te r h á z y  
Miklós herceget, az alsólendvai uradalmak tulaj
donosát. A hihetetlenül hangzó tudósítás szerint 
a herceg fiatal felesége, C z i r á k y Margit grófnő 
csillagkeresztes és palotahölgy péntekre virradóra 
az eszterházai kastélyban hirtelen meghalt. A her- 
iv Snő mintegy 2 héttel ezelőtt gyerm ekágyi™  te
li mit, aminek láthatólag semmi utókövetkczmeiiye 
nem maradt. Szerdán a fiatal asszony állapota 
hirtelen súlyosra fordult, elhívtak hozzá egy ne- 
vés bécsi orvostanárt, de a hercegnőn már nem 
lehetett segíteni. Csütörtökön éjjel befejezte jóté
kony életét.

A haláleset Ilire Alsólendván is őszinte, igaz 
részvétet keltett. Több épületre, u. m. a herceg
ség főutcái házára, dr. I s o ó  Ferenc hercegségi 
ügyész házára, a Szentjános-utcában levő erdö- 
felügyelői lakra és a r. kath. templomra, mely 
szintén a herceg tulajdona, a gyász hírére nyom
ban fekete lobogókat tűztek ki.

Esterházy Miklós herceg 1898. november 
hó 11-én kelt egybe Bécsben Cziráky Margit 
grótnövel. Házasságából öt gyermek származott.
A legfiatalabb gyermek keresztelője néhány nap
pal a haláleset előtt volt meg az eszterházai kas
télyban. Esterházy herceget mintegy három héttel 
ezelőtt mint az „Alsólendvai H iradó“ is meg
írta lovaglás közben baleset érte, lováról le
esett és eszméletlenül terült el a földön. Azóta 
semmi uj hir nem érkezett Alsólendvára a hercegi 
párról, annál megrenditőbben hatott a szomorú 
hir, mely a társadalmi mozgalmakban oly kiváló 
érdemeket szerzett főur családját sújtotta. A her
cegnő maga volt a megtestesült jótékonyság, ott 
láthatóbb több jótékonycélu akció élén, de külö
nösen a gyermekvédelem iránt tanúsított nagy ro- 
konszenvet. A gyermekeket védte s a gyermek 
okozta a halálát.

Az Esterházy-család nagy tekintélyét és is
meretségét misem bizonyítja jobban, mint hogy 
eddig közel 3000 darab részvét-távirat érkezett 
Eszterházára. őfelsége a Király a következő sür
gönyben fejezte ki részvétét Esterházy Miklós 
hercegnek P a a r  hadsegéd á lta l:

„Őfelségét legfájdalmasabban érintette Her
cegséged gyászhiradása Margit hercegnő várat
lan elhalálozásáról, aki az évek virágában Fő
méltóságodtól és még oly zsenge korban levő 
gyermekeitől oly hirtelen elszakittatott és Őfel
sége Főméltóságodat teljes szívből legbensőbb 
és legmelegebb részvétéről a pótolhatatlan vesz
teség fölött, amely Hercegségedet ezáltal érte, 
legkegyelmesebben biztosítja, amidőn őfelsége 
egyúttal ezekért a Mindenhatóhoz esedezik Her
cegséged számára, hogy ily súlyos megpróbál
tatást lelkierövel elviselhessen. P a a r , lovassági 
tábornok."

A világ minden vészéből érkeztek részvét
iratok ; ezek közül csak a következőket soroljuk 
fe l: Cziráky László gróf, a hercegné Amerikában 
időző öcscse, Windischgratz Ottó herceg, Erzsé
bet hercegasszony, a király unokája, Samassa 
hibornok érsek, Mária Jozefa főhercegasszony, 
Ottó főherceg özvegye, Ferdinánd bolgár király, 
Ferenc Ferdinánd trónörökös, Klotild főhercegnő, 
Vaszary Kolos hercegprímás, Lúnyay Elemér gróf 
és neje, József főherceg, Gabriella és Izabella 
hercegnők, Albrecht herceg, Frigyes főherceg és 
neje, továbbá majdnem minden mágnás család és 
az Esterházyak és Czirákyak nagy rokonsága.

A temetés nagyszerű pompával hétfőn dél
után ment végbe Eszterházán. A családi sírhelyet 
beláthatatlan embertömeg vette körül, mely meg
hatva állt a nyitott kripta előtt. —  A gyászszer
tartáson A l s ó i  e n d v á r ó l  s ipeki! B a I á s Béla 
kerületi erdőfelügyelő és R a f f e n s p e r g e r  József 
hercegi intéző voltak jelen, a hercegnő lelki üd- 
v óért pedig csütörtökön reggel az alsólendvai r. 
kath. templomban ünnepélyes gyászniisc volt

A k ö zö n ség  köréből.
M ások ró lu n k .

„A közönség köréből" cim alatt a közön
ség közérdekű felszólalásait szoktuk közölni, a 
szerkesztőség felelőssége nélkül. Ami ill megjele
nik, azért a felelősséget a beküldőre hárítjuk át, 
s tesszük ezt annak a tudatában, hogy az újság 
nem egyesek privilégiuma, hanem joga van ahhoz 
a szerkesztőségünkön kiviil álló közönségnek is. 
Az alábbi megfigyelésnek helyet adtunk már csak 
azért is, mert fővárosi ember véleményét tartalmazza 
Alsólendváról, s ha nem is mond semmi újat ez 
a levél, nekünk megvan belőle az a hasznunk, 
hogy elm ondhatjuk: ime, másoknak is szembe 
tűnnek városunk kirívó szépséghibái

A hozzánk intézett levél igy hangzik:

Tisztelt Szerkesztő ur!
Néhány hete annak, hogy a véletlen Alsó

lendvára hozott nyaralás céljából. Engedje meg, 
hogy az ezen idő alatt szerzett tapasztalataimról 
becses lapjában a nyilvánosság előtt beszámoljak, 
talán lehetséges lesz az általam inegrovottakon 
egy kis jóakarattal segíteni.

Amily kellemesen lepett meg ideérkeztemkor 
az Alsólendván .végighúzódó aszfaltjárda, ép oly 
furcsának találtam, hogy e járda sok helyütt a 
tisztogatást csak* hírből ismeri, pedig bizonyára 
megvan hagyva minden háztulajdonosnak a tisztán
tartás. De a felügyelet e rendelet végrehajtására 
teljesen hiányzik!

Alsólendván a háza előtt elterülő járdán min
denki azt tehet, ami neki tetszik és igy a közön
séget a járda használatától egyenesen ki is zár
hatja Ezt tapasztaltam, mikor a városnak Hosszu- 
falu felé egy épület előtt kőművesek és ácsok 
dolgoztak. Akkor addig, amig a kőműves- és ács
munka tartott, a járda e derék iparosok által tel
jesen elfoglaltatott, a járó-kelők nem kis bosszan- 
kodására. Egy ízben bátorságot vettem magamnak 
az ott dolgozó ácsok egyikét megkérdezni, vájjon 
nem lehetne-e az arra járóknak a járda egyik 
részét szabadon hagyni ? A válasz oda hangzott, 
hogy a járda nem az enyém, ö pedig azt csinál 
rajta, ami neki tetszik. Többet nem is molesztál
tam a derék munkást.

Lakik ugyanezen irányban egy szorgalmas 
kötelesmester is, aki mesterségét előszeretettel az 
utcai járdán űzi és természetszerűleg a közönsé
get a járdának háza előtt elterülő része haszná
latától egyenesen kizárja. Midőn e miatt egy al
kalommal figyelmeztetve lett, a derék iparos azt 
válaszolta, hogy a járda az övé és hogy ott azt 
teheti, amire éppen kedve van. Mert a járdát ö  
fizeti. Pedig a járda köztulajdon, az elnevezése 
is arra vall, hogy ott járni, nem pedig azt bárki 
által elfoglalni lehessen.

Van sok más visszásság is. Igy pl. a hajnali 
4 órakor kezdődő és a gazdaasszonyokat kétségbe
ejtő hetivásár, a korcsmákból fényes nappal is 
kihallatszó duhaj lárma, az ujoncozáskor város
szerte elhangzó éktelen ordítás stb.

Ezek után önykénteleníil azt kérdi az ember: 
van-e itt egyáltalán rendőri felügyelet és ha igen, 
hol és mikor érvényesül az?  — Kérdésemre a 
kereskedők azt felelték, hogy bizony elég gyak
ran lesznek felírva holmi csekély rendellenesség 
miatt.

Végül még egy kérdés: Ha tellett a városnak 
díszes aszfaltjárdára, meg beton-csatornára, talán 
tellenék néhány olajlámpára is, melyek az éjjeli 
egyiptomi sötétséget kissé megvilágítanák ?

Magáról a közönségről talán más alkalommal 
teszem megjegyzéseimet.

Dr. RÉVAI LAJOS
bpesti ügyvéd.

Alsólendvai járás
uj községneveinek jegyzéke

megjelent
és d rbonk in t  6 fill.-ért kap h a tó  
Balkányi Ernőnél Alsólendva.

Válasz a „Z ala“ egy cikkére.
H ogyan  á ll a H ad ik  m ú m ia  ügye?

A „Zala" napilap egy liosszu cikket közöl 
a lendvai Hadit-m úm ia bonyolult ügyéről. Egé
szen nyíltan, férfiasán, kertelés nélkül azt kérdezi 
téliünk: mire cárunk, u iért késik a felöltöztetés? 
Rukkoljunk ki vele! En magam sokáig törtem a 
fejemet azon, hogy felfedjem e mindazt, ami a kö
zönség háta mögött, a múmia körül az utóbbi idő 
ben történik. S amig én ezen gondolkodom: lu l 
nyúl a kényes ügybe a „Zala" és utána bizonyára 
a többi ha/alias lap is. Most már ki kell á ta
nom a placc ra, akár tetszik, akár nem tets/ik. 
Nem tetszik, mert magunk között, békésen, lehe
tőleg a nyilvánosság megkerülésével akartam e l
intézni a múmia bonyolulttá vált ügyét. De ha 
már kérdeztek: hát felelek. Ez a válaszom:
A pénz, amelyet az „Alsólendvai Híradó" nehéz 
fáradtsággal, csaknem fillérenkint gyűjtött össze, 
8185. sz. alatt egészben megvan az Alsólendvai 
Takarékpénztárban. Ezt az összeget „mi" gyűj
töttük össze, a közönség tudja, milyen óriási agi- 
tációvai. Gyűjtöttük pedig hazafiságból. a helybe i 
plébánia-hivataltól kérdésemre nyert ama infor
máció után, hogy a múmiát a közönségnek „kell" 
felöltöztetnie, mert a plébániának erre pénze nin 
csen. A gyűjtés előtt megkértem a plébánia-hiva
talt, hogy kisérjék jóakaratu figyelemmel gyüj<ési 
akciónkat és támogassanak bennünket. M ondha
tom, igen barátságosan fogadtak és mindent meg
ígértek Megígérték azt, hogy tá nógatna', önzetlen 
törekvésemben, megígérték azt. hogy felengedik 
öltöztetni a munvát, üvegkoporsóba tehetjük, sót 
azt is megengedték, hogy az ily módon méltó á l
lapotba helyezett múmiát a várban helyezzük el.

Erre megindítottam a gyűjtést, amely elég 
szép eredménnyel, közel ÍÓ00 koronával járt. 
Nem sok, de elég. Kivéve Hadik-Barkóczy gróf 
adományát, ez az összeg a közönség filléreiből 
és koronáiból folyt be, mivel hogy a plébánia - 
hivatal nem adott egy vas .t sem. Nemrég aztán 
dr. C h i l k ó  Sándor ügyvéd ur utján kérlést in 
téztem a plébánia-hivatalhoz, hogy mikor öltöz
tethetjük fel a múmiát? (Az üvegkoporsót hely
beli kereskedő, a díszruhát helybeli iparos által 
akartam beszereztetni) Azt a választ kaptam, hogy 
a múmia felöltöztetésére én nem vagyok illeté
kes. Jó. elhiszem, bár nem tudom elgondolni, 
hogy a gyűjtés előtt miként ígérhettek meg min
den jót. Világos, hogy a pénzt ezekne : utána a 
plébániának kellene átadnom, lemondva arról, 
hogy én ruházom fel a múmiát és elhozhatom a 
várba. Megteszem, (mert nem áhítozom babé
rokra), ha két kérdésemre választ k íp >k. Az első 
az, hogy helybeli emberek által szereztetik-e he 
a koporsót és díszruhát? És: ha a Szenthárom
ság kápolnában marad a múmia, vájjon a közön
ség megtekintheti-e a múmiát?

M ig e két kérdés rendezve nincs, nem akar
tam nyilvánosság elé hozni az ügyet. Mert kelle
metlen rám is, másra nézve is. De nyílt volt a 
kérdés, nyíltan kellett felelnem. Akai atom elle
nére tettem. Kollegám felvilágosítására.

OSZESZI.Y M. VICTOR, 
fel.-szerkesztő.

H Í R E K .
H ázasság . Fuchs Lajos budapesti tiszt

viselő szeptember hó 4-én délelőtt az V. kerületi 
anyakönyvvezetö előtt házasságot köt Rosenberg 
Ilonka kisasszonnyal, Rosenberg M ór alsólendvai 
kir. járásbirósági irodatiszt leányával.

M e g ju ta lm a z o tt ta n ító . A magyar fö ld 
hitelintézet ez évben ismét 21 dijat oszt ki azon 
faiskola-kezelőknek, kik a gyümölcsfa-tenyésztés, 
terjesztés és oktatás körül különös érdemeket 
szereztek. A megjutalmaznunk között második 
helyen áll O r s z á g i i  Kálmán tanító, az alsólendvai 
faiskola kezelőjének neve, kit 400 koronával ju 
talmaztak buzgó és sikeres munkálkodásáért. 
Országit tanítót ez esetben már másodszor éri a 
kitüntetés, ami legjobb bizonysága annak, hogy 
szakavatottabb kezekre aligha bizhatnánk a fa
iskolát. Zalamegyéböl még csak Tóth Albert sze- 
petki tanító nyert jutalmat.

H a lá lo zá s . Preisz Miksa szentgyörgy- 
völgyi korcsmáros és kereskedő folyó hó 24-én 
éjjel, 84 éves korában elhunyt Temetése folyó 
hó 26-án délután nagy részvét mellett volt Szent- 
györgyvölgyöti.
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D r. T ü skés D ezső  á th e lyezése . A hi
vatalos lap egyik múlt heti száma közölte, hogy 
Őfelsége a király tir. Tüskés Dezső alsólendvai 
kir. járásbirót kir. törvényszéki bírói minőségben 
a zalaegerszegi kir. törvényszékhez saját kérelmére 
áthelyezte. Dr. Tüskés Dezső távozása körünkből 
bár nem jött váratlanul, mégis kellemetlenül érint 
bennünket. Nemcsak a hivatalában volt szolgálat
kész, pontos ember, de részt vett a társadalmi 
mozgalmakban is és mindenkor csak előnyünkre 
volt az ő működése. Gyermekének taníttatása vé
gett már évek óta pályázott olyan városba, ahol 
gimnázium van. de óhaja csak most volt teljesít
hető. Társadalmunk egy szimpatikus tagját veszti 
dr. Tüskés távozásával, aki még a jövő hó folya
mán átköltözik uj állomáshelyére.

(iy a s z h ir . M int részvéttel értesültünk, 
Kemény Jákó Csáktornyái ügyvédi Írnok, városunk 
szülötte, tegnapra virradt) éjjel meghalt Csáktor
nyán. Keménynek idült tiidöhaja volt, amely az. 
utóbbi hetekben olyan súlyosra vált, hogy az or
vosok lemondtak róla. Kemény özvegyet és három 
kis árvát hagyott hátra. A megboldogultban özv.
I.öblné helybeli úrasszony a vejét veszítette.

E lő lép te tés . A m. kir. pénzügyminiszter
l.ithványi György zalaegerszegi pénzügyi fogal
mazót a kataszteri földadónyilvántartásban pénz
ügyi segédtitkárrá léptette elő.

L e tö rt v irá g . Súlyos csapás érte Torna 
István helybeli iparos polgártársunkat. Virágzás
ban lévő leánya, a 17 éves Ilona vasárnap dél
elölt a legsorvasztőbb betegségben, tüdövészben 
meghalt. Sokáig, igen sokai szenvedett, megvál
tás volt számára a halál. A mélyen sújtott szülők 
szépen felravatalozták a fiatalon elhunyt leánykát, 
az ismerősök és barátnők pedig telehintették a 
szeretet virágaival. A temetés hétfőn délután volt, 
melyen megjelentek a helybeli iparosok, az isme
rősök és nagyszámú résztvevő közönség.

F ő isp án o k  kinevezése. Hertelendy 
Ferenc nevétől kezdve már sok acceptábilis név 
került forgalomba, kik Zalavármegye főispáni 
székébe voltak szánva. Legutóbb Kolbenschlag 
Bélát, megyénk főjegyzőjét emlegették, mint ko
moly jelöltet. A tény azonban az, hogy ez ideig 
Zalavármegye még nélkülözi a főispánt. Különben 
összesen két megyei és két városi törvényható
ságnak nincs főispánja. A parlamenti sziínet, a 
nyári nyugalom különben sem teszi aktuálissá ez 
ügy elintézését. Szeptember első felében azonban 
gazdát kap Zalamegye főispáni széke és való
színűleg a személyre nézve meglepetést tartogat 
a találgatok számára.

A sorozás e re d m é n y e . Szerdán befe
jeztek katonáék városunkban az ujoncozást, mely 
az idén az utóbbi évekhez képest — elég 
szép eredménnyel járt. Magából a városból is 
annyi újoncot nyertek katonáék, hogy egész ko
molyan el lehet mondani a nótával, hogy: „rátok 
lányok még az ég is beborult.“ íme egy kis se
matizmus azokról az ismerős újdonsült katona- 
gyerekekről, akik kiköszörülték a két évvel ezelőtt 
oly nagy csorbát szenvedett lendvai becsületet. 
Szabó l ’ák Preisz Jenő, Reichenfeld Béla, Weisz 
Zoltán. W eisz Imre. Toplak József, Erményi Já
nos, Varga János, Bratkovics Kálmán stb. —  Az 
egész járásból sor alá kerültek: 1250-en. Ebből 
alkalmasnak találtatott: 217, alkalmatlannak talál
tatott: 1033. Augusztus 16-án a murabaráti kör
jegyzőségből sor alá került 80, bevált 11: 17-én 
Alsólendva nagyközség, továbbá a reszneki, zala- 
gyertyánosi és Alsólendvavidéki körjegyzőségből 
sor alá került 253, bevált 51 ; 19-én a belatinci 
és lendvavásárhelyi körjegyzőségekből sor alá 
került 249, bevált 47; 22-én a zalabaksai, rédicsi 
és csesztregi körjegyzőségekből sor alá került 238, 
bevált 56; 23-án a bántornyai és cserföldi kör
jegyzőségekből sor alá került 216, bevált 23; 
24-én a szentgyörgyvölgyi, zalabagonyai és zorkó- 
házai körjegyzőségekből sor alá került 214, be
vált 29.

K n o rtze r G y ö rg y  ünneplése. Nagy
kanizsa város közönsége szombaton fényes ün
nepséget rendezett Knortzer György tűzoltó fő- j 
parancsnok tiszteletére abból az alkalomból, hogy 1 
Knortzer György most töltötte be tűzoltói műkö
désének 40-ik  évét. Az ünnepély, melyen Alsó- : 
lendváról Biró Lajos kir. járásbirö, főparancsnok [ 
vett részt, a tűzoltó-egyesület díszközgyűlésével , 
vette kezdetét. Gyűlés után 200 terítékű bankét ! 
volt, délután a Zalavármegyei tűzoltó-szövetség 
közgyűlést tartott, este pedig pompás fáklyásaié- ( 
netet és szerenádot rendezett a közönség a nép- I 
szerű főparancsnoknak. I

R e n d k ívü li közg yű lés . A Lendvavölgyi 
Lecsapoló Társi, it szeptember hó 28-án délelőtt 
fél I i órakor Alsólendván, a Casino helyiségében 
rendkívüli közgyűlést tart. A közgyűlés a leg
utóbbi választmányi ülésnek Pollák Márton vál
lalkozó rovására hozott határozata fölött is fog 
tárgyalni.

Á lla to k  veszedelm e. Alsólendva nagy
község elöljárósága közhírré teszi, hogy Árvay 
Lajos alispán a sümegi, keszthelyi, zalaszentgróti, 
tapolcai és pacsai járások területét a marhák 
betegsége miatt vészkerületekké nyilvánította. F. 
járásokban hasított körmii állatokról marhalevelek 
ki nem adhatók és a kint levőket bevonják. Ezen 
járások területén tartatni szokott állat vásárokra 
hasított körmii állatok felhajtása tilos. Fertőzött 
községekben még lóvásárokat sem szabad tar- 
*tni s azokból lovak a vészkerület határán ke
resztül csak patáik fertőtlenítése után vihetők. A 
vásárokat a fent jelzett járások területén egyelőre 
csak augusztus és szeptember hónapokra tiltotta 
el az alispáni rendelet

-  O rs zá g o s  vásár. Alsólendván folyó hó 
29-én, hétfőn országos kirakodó és állatvásár lesz.

T ű z i lá rm a . Szerdán este 8 óra után 
Kohn Izidor, Reichenfeld Sándor mészáros ta 
nonca észrevette, hogy főnökének istálójából fojtó 
füst árad ki. Fellármázta a házbelieket, akik az 
istáló ajtajának felnyitása után rémülve látták, 
hogy a kocsis-gyerek ágya magas lánggal lobog 
s a lángnyelvek már-már a gerendákat nyaldossák. 
Valaki elszaladt félreverni a harangokat, de mire 
a tűz hírétől megrémült közönség és a tűzoltók 
a veszélyben forgó istálóhoz értek: a tüzet né
hány dézsa vízzel eloltották a házbeliek. A tűz 
valószínűleg úgy keletkezett, hogy a kocsis-gye
rek lefekvéskor cigarettára gyújtott, miközben egy 
szikra az ágy szalmája közé esett. A kár csak 
igen jelentéktelen.

M egszűn ik  a ta n d íj. Az 1908. évi 71. 
te. értelmében f év szept. 1-től kezdve az ösz- 
szes, tehát a felekezeti elemi iskolákban is a 
tandijat beszüntetik. Ennek következtében a ta
nítás az egész vonalon ingyenes, vagyis a nép
iskolákban sem tandíj, sem a 30 filléres nyugdij- 
járulék többé nem szedhető. Legfeljebb 50 fillér 
szedhető beiratási dij címén, ezt azonban csakis 
a könyvtárak gyarapítására fordíthatják. Az uj 
törvény azonban a tandíjbevétel megszűnéséért 
a községi és felekezeti iskoláknak kárpótlást nyújt, 
amennyiben minden egyes szegény tandíjköteles 
után évi 15 K tandijat és 1 l< felvételi dijat biz
tosit az állampénztár terhére. A törölt nyugdíj- 
járulékok fejében pedig a nyugdíjalap évenként 
700 K átalányt kap rekompenzáció fejében az 
államtól.

S zerencsétlenség a M u rá n . A gon
datlanság napról-napra megköveteli a maga ál
dozatát. Merodvics Lukács a minap Bottornyá
nál szekerével, amelyen 8 éves kis fia ü lt,’ át 
akart kelni a réven. A révész vigyázatlanságból 
azonban a komp hátsó részét szabadon hagyta.
A szekér elé fogott ökrök a Mura közepén va
lamitől megijedve visszahátráltak, mire a szekér 
úgy az ökröket, mint a rajta levő kis fiút a M u
rába rántotta. Hiába követtek el mindent a meg
rémült emberek, a kis fiúnak már csak kihűlt te
temeit foghatták ki a hullám sírból.

A u to m o b il-k ö z le k e d é s t tervez egy 
muraszombati vállalkozó Muraszombat és Alsó
lendva között. Legközelebb folyamodnak az en
gedélyért.

Z a laeg erszeg  város közgyű lése. Zala- 
egerszegi tudósítónk Írja a következőket: Zala
egerszeg rend. tan. város képviselő testületé f. 
hó 23-án dr. Korbai Károly polgármester elnök
lete alatt ülést tartott. Az ülés elfogadta azon 
indítványt, hogy a város dr. István Vilmos szom
bathelyi megyéspüspököt, a királytól kapott v. 
b. t. tanácsossá való kitüntetése alkalmából üd
vözli. Sághy rendőikapitány eltávozása folytán 
megüresedett kapitányi állást jelenleg helyettesí
téssel tölti be. Továbbá kimondja a tanács, hogy 
minden Zalaegerszegen letelepülni szándékozó 
oly iparvállalatot, mely legalább is 59 munkást 
foglalkoztat, minden erejéből támogatni fog és 
3000 négyszögöl ingyen telket, továbbá 15 évi 
pótadómentességet adományoz. A gyűlés újból 
elhatározta, hogy a kercsk. minisztertől megta
gadott Keszthely Zalaegerszeg — Alsólendva 
Rátut irányú vasútvonalra az előmunkálati en
gedményeket újból kérelmezi és pedig a polgár- 
mester által vezetett küldöttség utján. Egyúttal a 
deputáció felfogja keresni a pénzügyminisztert

is, hol kérni fogják, hogy a kormány az uj ka
szárnya építése miatt üressé vált régi épületben 
dohánygyárat létesítsen.

N y a ku n ko n  a k o le ra . A fővárosi lapok 
tele vannak a kolera híreivel. A Nap szombati 
száma már úgy ir, hogy a kolerát behurcolták ,i 
fővárosba. Jó lesz vigyázni. —  Alsólendván is ak
cióba lépett a hatóság. Tegnap elrendelte, hogy 
az udvarokat tisztán kell tartani, a pöcegödiöket 
ki kell hordatni, a kutak kerületét fel kell tölteni 
a kutakat ki kell merni stb. Furcsa, hogy mindez 
csak ilyenkor jut eszünkbe, mikor már a nyakun
kon van a baj.

H a rc já té k  H o sszufa luban . A szomszé
dos Hosszufaluból kaptuk a következő tudósítást 
Soroznak. Lobog a pántlika a regruták kalapjáról 
Hanoinak erősen s próbálgatják már most a vitéz 
ségüket. Hétfőn történt. Négy szekér egymás után
vonult a sorozásról menő baksai legényekkel. A 
3 utóbbi kocsi el akarta kerülni az első kocsit, 
de ez nem hagyta magát. Ebből verekedés lett. 
A legények leugráltak a kocsikról és a Kardos-félé 
korcsma kerítéséről letépett lécekkel támadtak 
egymásra. A verekedés hevében egyik legény a 
földre zuhant egy kapott ütéstől. Erre megijedtek 
a verekedők és abba hagyták a harcot. Társai 
felszedték a sebesültet és el vágtattak vele. Kél 
perc múlva üres volt a csatatér. Az esetről 
nem tettek jelentést.

— H a lá l szénalio rdás k ö zb en . B ic s á k  
Dániel 77 éves alsószentcrzsébeti (alsólendvai já
rás) lakos tegnapelőtt, pénteken délután szénát 
hordott a mezőn. Egyszerre rosszul lett és össze
esett. Mire hozzá mentek, addigra halott volt. Sz.iv- 
sz. él Iliid és érte.

A zsebmetsző h u m o ra . Megírtuk, hogy 
a járásunkban lévő Szentgyörgyvölgv községben 
a legutóbbi vásár alkalmával egy Varga Antal 
nevű zsebmetsző ellopta egy gazdaembernek a 
145 koronáját. A csendőrség‘letartóztatta a bűnös 
manipulációkból élő jómadarat, ki legújabb stik 
lijét a következő ékes beszéddel, ige nélkül mondta 
el egy szuszra az őt kihallgató hivatalos sze
mélyeknek :

Hát én békés pógár tegnapelőtt korán 
hajnalban kakas kukorikoláskor, szent György- 
völgyi vásár lévén, a puha ágyból egy-kettő 
csak gyorsan talpra, a ruhámat fel, ki az ud
varra, egy kis sétapálcát a kezembe s az or
szágúton elé, ott útközben a szentgyörgyvölgyi 
vásár, egy-két korty méhsör nem a világ, de 
a zsebem üres, kezemet a parasztnak a mély 
zsebébe, annak is a fenekébe bele, a zsebé
ben semmi, de a kezem benne, hanem a pa
raszt rám, én neki, ö nekem, a botot föl. a 
fejemre le, fülemből mind patak a vér, usdi 
tova, e nem elég, a parasztok mind utánam, 
galléromnál fogva a földre le, csizmasarkukkal 
rám, de a csendőrök gyorsan oda, mi baj ? 
a puska tusával jobbra-balra, egyet-kettőt ne
kem is az oldalamba, a parasztok futtig el s 
engem a dutyiba bé!

— G y u fa  a g y e rm e k  kezében . Letenyé- 
ről írják lapunknak, hogy Kelencz Gyula ottani 
lakos négy éves fia és két éves leánya gyufával 
játszadoztak. Az égő gyufától a kis leány ruhája 
meggyuladt és a kis leány annyira összeégett, 
hogy belehalt sebeibe.

— C ig án yo k  g a rá zd á lk o d á s a . Özv. Tak.iis 
Jánosné kapolcsi lakós arra ébredt fel egyik éjjel, 
hogy kamarájának ajtaját valaki felakarja feszí
teni. Lármát csapott, mire a család többi tagjai 
is fölkeltek és az udvarra siettek. Holdvilágos 
éjjel lévén, néhány cigányt láttak, akik megrakodva 
éppen elakartak indulni. Takátsék útjukat állták, 
mire a cigányok — négyen voltak erős ellen 
állást fejtettek ki. így hadakozva sikerült a ci
gányoknak elmenekülniök, azonban a nyomban 
értesített csendőrök Horvát József, Vajda Ilona. 
Kolompár Pál s Horvát János személyében le
tartóztatták őket s átadták a bíróságnak.

E lé g e tt g a b o n a . Folyó hó 21-én este 
8 óra tájban Szabó Franciska márokföldi lakos 
755 korona értékű csépeletlen gabonája eddig 
ismeretlen okból kigyuladt és elégett. A tűz át
csapott Szabó Gyula pajtájára, mely a benne fel 
halmozott 596 korona értékű gabonájával együtt 
szintén elégett. A vizsgálat megindult,

R a b lá s  és g y ú jto g a tá s . A közeli lu 
licáról irják lapunknak: Kollarics Károly csősz 
belicai lakós panaszt emelt a csendőrségcn. h*>gy 
Horváth János kisszabadríni lakós krumpli földjén 
egy névleg ismeretlen zalaujvári lakost tétlenért, 
amidőn a földből egy zsákba krumplit kiszedett
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S a hátára véve menekülni akart. Ö kérdőre vonta 
n tolvajt, ez azonban felelet helyett egy forgo 
pisztolyt szegezett a csősz mellének, azzal a k i
mentéssel. hogy tovább egy lépést se merjen 
tenni mert agyonlövi. A csősz rávetette magát 
, tolvajra s dulakodni kezdett vele. Dulakodás 
közben azután folyton segítségért kiáltott. A se- 
■ • elv kiáltást néhány dzsidás katona meghallotta, 
akik a csősz segítségére siettek. A tolvaj erre az 
erdőbe menekült. Menekülése közben több belicai 
.■azda méhészetét felgyújtotta, hogy igy üldözőit 
más irányba terelje. Terve sikerült, mert elfogni 
„cm tudták, azonban a csősz felismerte és így 
a csend őrség a csősz panasza alapján Mihalecz 
Antal zalaujvári napszámost, mint tettest eilogta. 
Bár eleinte konokul tagadott, de később a bizo
nyítékok súlya alatt tettét bevallotta.

N agy tűz. A közeli Kerkaszentmihályfán 
pénteken délután nagy tűzvész pusztított, mely 
ot gazdának úgyszólván mindenét felperzselte. 
Pénteken délután 5 óra tájban tűz csapott ki 
Farkas József házából, mely a nagy szélben és 
a vízhiány miatt olyan gyorsan terjedt, hogy pár 
perc múlva már öt lakóház, igen sok melléképület 
és rengeteg gabona lángokban állott. Elégett 
Farkas József, Farkas Pál, Völgyi József, Lengyel 
József és Máté Pál gazdáknak úgyszólván min
denük A tiiz okát nem tudják. Biztosítás utján 
csak kevés térül meg.

Rákosi Viktor nemcsak a felnőttek legkedvesebb 
humoristája, hanem a gyermekeké is. Most pompás hu
moros történet-sorozatot ir S te fk ó  b á c s i e s e te i  
címmel Sebők Zsigmond és Benedek lilék képes gyermek- 
lapjába, a „Jó Patás“-ba. Ezek a történetek, nemkülönben 
Pörmögö Dömötör újabb kalandjai a dobsinai jégbarlang
ban adják meg most a lap vidám jellemét. De vidám, 
derült hangulatú benne minden : Lampért Géza verse és 
elbeszélése. Holló Sári és Elek nagyapó meséi, Mihály 
Rezső nuivés/.i képe, kacagtató tarka történet, Dánielné 
Lengyel Laura regénye a török időkből. Rejtvények, szer
kesztői üzenetek egészítik ki a szám tartalmát. Á .Jó Paj
tás" előfizetési árai: egész évre 10 K, félévre ő K, negyed
évre C'öti K. Előfizetési pénzek Budapest, IV., Egyetem-u. 
4. szám alá küldendők.

A  szép  leán y  m ia tt. Fonyódon a na
pokban nagy bál volt, a bál után László István 
cs Kocsis Gábor legények egy szép leány miatt 
összevesztek. A verekedőket Zsinkai Lajos sza
badságolt matróz szét akarta választani; ekkor 
azonban László kést rántott és Zsinkait agyon- 
szurta. A gyilkost letartóztatták.

K o h o lt v izb e fu lá s i l i ir .  Két héttel ez
előtt mi is megírtuk, hogy egy Ipper Ignác nevű 
fővárosi hivatalnok fürdés közben a Balatonba 
fulladt. A múlt héten aztán kiderült, hogy Ipper 
él és egészséges, s a legnagyobb baja az., hogy 
a rendőrség fogva tartja. Ipper ugyanis nagyobb 
összeget sikkasztott és hogy halottnak higyjék, 
felesége sírva panaszolta, hogy a derék Ignác a 
Balatonba fulladt. A rendőrség azonban nem ment 
lépre, ellenben Ignác lépre ment, mire letartóztatták.

G y ü m ö lc s -s z á llító k  fig y e lm é b e . A 
vakok temesvári foglalkoztató intézete, mint ér
tesülünk, igen olcsó árban készít gyümölcs-szál
lító kosarakat és ezen ipari készítményekből ál
landó nagy raktárt tart fenn. Az intézet elsőrendű 
humánus célokat szolgál, melyet előmozdítani 
emberberáti cselekedet, miért a közönségnek a 
szállító kosarak beszerzésénél az intézetet szives 
jóakaratába ajánljuk. Az intézet jutányos áraján
lattal szolgál mindenkinek, aki eziránt odafordul.

Ö sztönd íj. A soproni kereskedelmi és 
iparkamara iparosok számára a kereskedelmi 
minisztériumnak 600 koronás utazási ösztöndí
jára hirdet pályázatot. A pályázat ideje szept. 10. 
Bővebb felvilágositást az alsólendvai ipartestület 
jegyzője ad.

Szerkesztői üzenetek.
B. L. Munkálkodását továbbra is szívesen vesszük.
K. I. Nasic. Várjuk a beígért cikkeket.

Vendéglősök figyelmébe
a já n lju k  a m ost m e g je len t

korcsmái szabá ly ren d e le te t .
Kapható:

ttA I.K Á N Y I E R N Ő  p a p irkeresked ésé be n  

._______  Alsólendván.

Az Alsólendvai Föbérnökség  1909. évi saját termésű, 
stridói p incéjében fekvő 400 hl. kitűnő minőségű zöldiJiér 
fa jb o rá t  50 hl mennyiségtől felfelé eladom.

Venni szándékozók jelentkezzenek a jelenlegi t u la jd o n o s n á l :

KEMÉNY ÖDÖNNÉL, Nagykanizsa, Petőfi-ut.

633 910. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Kontler Mátyás végrehajtató javára, az alsó

lendvai kir. járásbíróság 11109. Sp. III. 313 IS. 
sz. kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. 
jbiróság 1910. V. 292 2. szánni kiküldetést ren
delő végzése alapján 72 K 10 fill. követelés s 
járulékai kielégítésére Hársliget községben

f. év i s zep tem b er 12-én d. e. 10 ó ra k o r

bika, borjú, tehén, szekér és egyéb ing. 630 K 
'becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek m ellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, az a 
kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által meg 
vettnek jelentetik ki még akkor is, ha más árve- 
relő által ígéret nem tétetett. Minden tárgy vétel
ára azonnal készpénzben fizetendő, melynek le
fizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a nctaláni többletthez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Kelt Alsólendván, 1910. aug. hő 2á.
H ű v e l Ede, kir. bir. vhajtó.

Alsólendván, a főút 77. szám ú

=  ház, =
mely 2 bolthely iségböl és több  
lakásból áll, azo n n a l  ELADÓ. 
B ővebbet az  Alsó-utca 175 sz. 

a la t t  az  emeleten .

Egy jó  házbó l való fiú

tanoncnak
fe lv é te tik

H orváth  G éza k e reskedőné l
C s e rfö ld ö n .

1 ó rá n  b e lü l i/léses kivitel
ben és olcsón készittettnek 
B a lk á n y in á l A ls ó le n d v á n .

Országszerte híre já r ja : S vele mindent jól befestünk. S
A „K e i 1 -  L a k k“-nak nincsen párja, Konyhabútor, asztal, szék,
Pompás fényben a padló. Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék.
„ K e i t - L a k k "  amellett olcsó. Kerti bútort fessünk zöldre.
Aki egyszer ilyet használ, Gyermekeknek örömére.
Többet mást nem tűr a háznál. „K e i 1 -  L a k k “-bói van minden szín.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány, Kék, piros, zöid-rozniarin. »
Oly fehér lesz, mint a márvány, Szóval: ház vagy nyárilak,
Ha f e h é r  „K e i 1 -  L a k k “-ot veszünk, Mindig legyen ott „ K e i i - L a k k *  !

M indenkor kaphatók:

Arnstein  Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél A lsólendván
és ASCHER B. és FIA cégnél Muraszombaton.

BÚTOR!!
Schwarcz

Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára.

Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

K épes m intakönyv kívánatra i n g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő k ö n y v n y o m d á já b a n  A lsó len d ván .
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Ipar és kereskedelem

kezest, valamint 

ÁG ISTVÁN

BAKER IIKHMAN cipész. K
BORS ISTVÁN kölclgynrl.

BI.AL' SANDÓF

RKCK MIKSA

DUMA JÓZSEF vendéglős D.
ECKER FÁI. kalapos.

EKE FAL légliiiuester Hó m  

EH MÉN VI JÁNOS hábsütO cs mo.

EPPINCEK SAMl léglagv 
di

FERENCZY JÓZSEF

FRF.YER U FÓ T füs/.er- 
vid-. diszmii-, játék-, üveg- es poivellan-ám k rak

tára. Nagy választék úri divat cikkekben.

FAF.AtiO ISTVÁN borhely és fodrá-z. 
FRANKÓ ANTAL vendéglője Turnischán 

F ÍÜ S T  ALAJOS kereskedő Kcrkaszentmikloson. 

FÖLDES MOH kavehaza Csuklói nvo. 
FEHÉR ANTAL köröm- cs koc-i-kovács. 

FL'HST LIPOT vendéglős Hédii -. 
OOMHOSV es W'KNDI. fűszer-, csemege-, rövid-,

ti ÓNOZ GAHOH pékm ester (Tüske utóda) ajánlja 
saját felügyelete alatt készült házi rozskeuyereit

GAÁL SÁNDOR, a redicsi I 
lője ajánlja ujoi

nemű gabonák őrlésére.

GHEINEi; HENRIK k erek ed ő  S,.ontg\ö.-gy\ölg\. 
IIEliEIHCS ISTVÁN csizmadia. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős lurnischan. 
HAAS MIKSA vegyiiszlitó és miifcstö Zalaegerszeg. 
Gyiijtölelep Alsolendván „Angol Szabó" ü/.letchen.
KORÁK ÓDON I....... . . asztalos Csáktornya.

IVANTCS FERENC ácsmester Hosszufalu. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője llossznf.dn. 
KRALL MÁTYÁS meelianikus kerékpár- es varró 

gép javító műhelye Csáktornyán.

KÁNTOR SÁNDOR cukrász Alsó 
KEPE MIHÁLY llo-sznfalu. 

le ionmunkat. Kész csövek és hidak kaphatok. 
LÉVASICS FERENC építőiparos.

L( > VE NYAK VINCE borbély és fodrász Dohronak.
LEROVITS KÁROLY vendéglős iK.masinee. 1 

I.ACIIENRACHER JÓZSEF vendéglős Zalabaksa. 
MAYI.R ÖDÖN

(Deklezsin) 
i (lakik Alsólendvan.

MAY Eli JÓZSEF vas- es 
Nagy választék vasalások 
(íazdasági gép , ceinenl- - u

N»cv '

füszerkeroskedö Lenti. 
takarékliizbelyeklH

zrakl;’ afözde

GIDEIi (il SZTAV Zsitkóe
GREÜORENCSICS JÓZSEF -zikvi gvari. Kiva 

uatra szik vizet vidékre is szállít.

GOMZI LAJOS építőiparos Hosszufalu. Elvállalja 
< csatornák szakszerű készítését.

MAI KÉI; FERENC - /o b a f .- tö  
MAIITOX KÁLMÁN 
választék vas- e- vasalásokban. Varrógép .gazdasági 

gép-, szén-, cement- és m alom kő-raktár.

• Ml RSICS LAJOS építőiparos.
M< >LNÁR J( iZSEF e> G( MŰNEK - 
NEPRAl Eli ANDRAS „Korona

NÉMETH PÁL gép- es épüleib.
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány <

szivar nagy-á

FOLLAK SAMl
RAFOSA FERENC építői: 
a begyen.) Elv;

HEICIIENFELD SÁNDOR mészáros. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zulabaksai,

SCHWARC KAROLY borkereskedő és szikvizgyaio, 
SÍPOS DÁNIEL uriszabó. Nagy angol szöveli.ikiar 

SCHW'ARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasé. 
SALAMON JÁNOS m olnár Lovászi. 

SZABÓ RÉLA kavehaza Sárvár. 
STEKMANN JÓZSEF ácsm ester Hosszufalu 
Alsolendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SIMONKÁ ISTVÁN kőműves (lakik a  hegyen.) 

SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.
SIMON KA JÓZSEF ácsm ester. Alsolendva. 

SCHAFFHAUSEK ENDRE meelianikus. Főiden. 
SZOMI FERENC asztalos Hosszufalu. 

TIVADAR FERENC vas- es fűszer kereskedés. . 
TANTAUTS JÓZSEF vendéglője Zaiabaksán. 

Özv. l i  SKE FERENCNE - 
TAKÁTS FERENCZ 

TOPLAK JÁNOS 
cem ent-raktára i 

TI RNAl'ER Ri.LA kereskedő és vendéglős Murarév

VAKliA MÁTYÁS n ,/ő lö lii’Bymi ,* *A n  t t o t  fw  
és zöld szölöoltványokat a legjobb bor- es csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza-oltványokat 
Szölőtelepiti'st helyben es vidéken olcsón elvallai 
WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskede-c. 

WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOI.FSOHN HENRIK központi kávés.

\ \  EISZ ZS|l iMOND elsőrendű ferfi-szabo. 
W'EISZ LIPOT férfi- és női divatáru üzlete.

A világhírű váci Kobrak-eipo egyedüli raktára. 
WKINSTINGL J a KAR 
ZOM BORI MIHÁLY

B A. t  Ki 4  NJ Y lj 1  R N @
könyvnyomdája, könyvkötészete, könyv-, papír-, író- és rajzszerkereskedése, nyomtatványraktára 

ALSÓLENDVA és MURASZOMBAT.

A közeledő iskolai idény alkalmával
a t. szültök szives figyelmébe ajánlom nagy raktáramat

iskola-,  ének-  és in iakönyvekben , ra jz 
és írószerekben ,  festékek, tá sk ák  és 
könyvszijakban és mindennemű füzetekben.

Kívánatra meghozatok felsőbb leány- és fiú
iskolákban használandó tankönyveket is.

Könyvkötészetemben ?éS"juTÍnyk“«
áré rt, gyorsan  és lelkiism eretesen eszközlöm .

az igen tisztelt tanító urak figyelmét felhívom azon 
körülményre, hogy

= nyomtatvány-raktáramban =
a beiratáshoz és a tanév folyamán használt ö s s z e s  
n y o m ta tvá n y o ka t, u. m. felvételi, előmeneteli, 
mulasztási, haladási és látogatási naplót, olcsón 
számítva, azonnal beszerezhetik.

Vidéki m egrendeléseket posta , vagy küldönc u tján  azon- 
• 1 1 nal e lintézek.

Szives p á rtfo g ást k é r tisz te le tte l

BALKÁNYI ERNŐ könyv- és p ap irk e re sk ed ő  A lsolendva és M u raszo m b a t .


